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kan bizonyára csodalkozva nézik e 
k tölött a canet. Es mnémi joggal, 
hiszen ma, amikor történeremala- 

tó erők gigászi birkózásától reng a vi- 
az események széditő irarabpan ker- 

a látható legyver és a lát- 
n lélek haremezőim, egyetlen em- 

egy pold foldjénél mégis csak feon- 
bbnak látszik e keserü levében forgó 

dgolyó egész emberiségének az ü 
kujságirás tiszteletreméltő hagyo- 

lyat is azt kivanrák. hogy lapunk 

to helyén a világ dolgait vitassuk 
Gyakorlat teszi a jó vivót s bi 
nem ártana nekünk se, ha olykor- 

vkor megvillogtatnánk fejünk felett 
Épzeletünknek és gondolatainknak 
sok pihenéstől immár rozsdásodó 

réleménynyilvánitásnak e pédiumá- 
a nagyvilág dolgait. Nem mintha 

őnek erejével homokba akarnók dugni 
ejünket Lapunk mindennapi számai 
sitják, hogy éber lelkiismeretesség- 

1 tartink számon az események fo- 
át, ami persze semmiképpen sem 

ény, hanem magától értetődő köteles- 
ce miuden olyan sajtóorgánummak, 

ly tudja, mikor és kiknek irádik. 

nán a haruspex-i pózt kerüljük, tisz- 
an lévén egyrészt azzal, hogy az ese- 
vek fogalmazását gyarló stibisunk- 
ugysem érhetnők utól, másrészt egy- 
rősebbé válik az a meggyőződésünk, 

egy a magunk kicsiny világának 
dol- 

i semmivel sem állanak alább jelentő- 

Ezben a nagyvilág dolgainál. Sőt — 
leglehet, elfogultság vagy a nagy dol- 

»kban való csalódás következménye ez 

nibennünk — a magunk kicsiny dol- 

it a világ nagy dolgai fölébe szeret- 

ők helyezni mindannyiszor, valahány- 

zor ezek a kis dolgok a hitben erősödő 

, az épitő munka és a teremtő áldoza- 
osság tanuságtétele által magasodnak 

n Ro 
töags tarse 

itdje egy kold tö 
SY ENDRE 

lyek, hol keresi a menekvés utjait az ész 
és a lélek, - szemünk azonban mindg 

önmagunkon legyen, saját életümk alaki- 
tását tekintsük legfőbb gozdunknak, fel- 
adatunknak és problémaánknak. A vilá- 
got ugyan nem válthatjuk meg, de eré- 
nyeink ápolásával, társadalmi herendez- 

kedésünk tökéletesitésével, termékeny 
eszméknek gondolkodásunk régi t 
be való oltogatásával mi is hozzáj 
hatunk az álmodott jobb világ elkövet- 
kezéséhez. 
És ha igy nézzük életünket és dolgain- 

kat, kis ügyek naggyvá netmel 
letünkben. apró 
válthatnak számunk 

sem tanzaásna', 

tásának, ha amkor, amikor 

pPancélos kapult dör 
erdélyi község, a t 

ént, hogy a ró- e 
mai katojikus feleke 
ünnepélyén Lokody 
Ték plébánocsa, minán 
rolta, mi mindent tett a f 

egyházáért és iskolájá 
ből épitették fel az uj isl 
kot és a mépház 
értékü tanitói 
vetette a kérdé 

ARA G LE 

előmenetelü, szegény tanulók középis- 
kolai tanittatását biztositani. Ezidő- 
szerint nyolc szegény községbeli diák 
tanul a Majláth-Hceumban a püspökség 
anyagi támogamásával, de lehetővé kel- 

lene tenni más szegénysorou tanulónak 
is a továbbhaladást. Teremtsünk diák- 
segélyző alapot — javasolta végül a 

plébános. A falu gazdái, inarosai, vala- 
mint az iskolának kenyérhez jutott 
egykori növendékei tartsák mind kö- 
telességüknek dz alap gyarapitását. A 

et mint tudósitásumk közli - 
helyeslés foradta. Amikor ujból 

lett. előlépe ég egyik 
ivor Márton k 

l 
í 

8 esmester és 
kal egy hold földjének 

ánlodja fela diák- 

esélvző alap javára. 
Nemrégen irt Kacsó Sándor lamunk- 

a 
zésgel szemben, Meg aztán életviszonyai 

a onyos tokig rideggé 
ák magatartását. Ott azonban, 

1 az arra alkalmas faluvezetők (Da- 
k) bizalmat tud- 

nak kelteni ör uk és az álaluk kép- 

lt ügyek iránt, a falu szive is kinyi- 

s a szivekkel együdü, ha kell kinyila- 

hnak a zsebek is. Lám, Bojtor Márton 

kerekesmesver 1 hojd földjének évi ter- 

mését ajánlotta fel: fel tudjuk e mérni 

városiak, az áldozatkészségnek 

pétfő, 1943 julius 19 
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é g lapji a 

kendezzünk. Kemény birálat van ebben 

a példamutatásban. Birájat társaldal- 

mumk iskolákat végzett tagjai felé, 
akik süket füllel haladnak el a tanulni, 
emelkedni akaró falu annyi vágya, ki- 
vánsága és pamasza mellett, holott há- 
nyan vannak közöttük, akik iskoláink 
kegyes alaniványainak köszönhetik 
vészettségüket, kenyerüket, vagyonu- 
kat. 

Nalgy távlatok vilkunnak meg Tiur- 
Tür község tanittatási mozgalma mö- 

gött. Egyik legégetőbb problémánkhoz 

szól ekképpen, az áldozathozatal nagy- 

szerü beszédével, egy falu magyar népe. 

Ne térjünk ki most a kérdés részle- 

teire s ne bizonygassuk, micsoda főben- 

járó történelmi fetadant jelent társa- 

dalmrnk senvvedő sejtjeinek a nén 

friss szellemi és testi erejével való fel- 
őlesztése, a népi értékek és tehetségek 

edaálhtása társaddalmunk vezető helyei- 

re. Szóval érveléssel fogadkozással, 

vikával kilönben sem tmdunk megküz 

demi a falu telemelkedésének legnagyobb 

ellenségével: a szegénységgel. Mig mi 

szépen hangzó mondatokat ötvözünk, 

nagyszerü képességek fullanak bele a 

nyomor ingoványába, Csak kevéssé se- 

gitenek a részletmegoldások is. Elgész 

társadalmunknak sorompóba kell álla- 

nia, ha azt akarjuk, hogy a népi őserők 

értéküknek megfelelő szerephez jussa- 

nak jövőnk kialakitásában. Vajha a ve- 

szendő tehetségeknek ezt az intézmé- 

Aos lelkaroltsát taremmé Bojtor Már- 

mekkora fokát jelenti ez falirsi viszony- 

latban? Mégis: ne tapsoljunk és ne lel- 

ton egy hojd földje!... 

SA ..- 

- 

Az olaszok egyek a 
tője - Sziciliában, küűlönösen 

lénk Nem mondjuk ezzel, hogy a világ 

öbbi része számunkra esupán elmélet, 

tellyel csak akkor foglalkozzék az ér- 

em és a képzelet, ha éppen szabad 

eje van rá; valóság ez is, mint a hoz- 

zank legközelebb állok világa, tényelt 

udomásul kell vennünk, hatásai elől 

em menekülhetünk, ismernünk kell mi- 

él behatóbban, hogy a benne végbeme- 

l0 változások ne villámcsapásként sza- 

djanak ránk s felszabaduló erőit, ha 

pitő és hasznos erők ezek, fokozatosan 

foghassuk a mi életünk hajtó motor- 

hoz, mert csak igy kerülhetjük el, 

gy ne egyszerre lepjenek meg bennüm- 

ket elemi tebzódással.Tisztában vagyunk 

át az összefüggésekkel és az arányok- 

1. Am nem feledjük azt sem, hogy a 
mi 

erepünk sivár és szolgai lemne, ha csu- 

n a külső hatások befogadására szo- 

koznék. A kényelmes vagy ernyedt 

ndolkodás hajlamos ugyamn arra az el-
 

pzelésre, hogy a világ nagyjai majd 

ak elvégzik a dolgukat nélkülünk, kis
 

népek nélkül is, minek avatkozzunk bát 

fe, minek zavarjuk messiási munká- 

köreit. Holott a világ mi vagyunk, 

y és kis népek egyaránt, szegények 

gazdagok, nyomorultak és elégedet- 

k. Az a nép, amely kiáll a közös mun- 

Cól, csupán tehertétele lesz a- eljöven- 

időknek. Senki elé nem viszik majd 

cám azt az uj világot, amelymek 
a mai 

es vajudásból keli megszületnie. A 

a-várt uj erkölcs, ui szemlélet, 
uj 

egyik sem konfekcio-áru és nem
 is 

ről kapott ajándék. Tudnunk kell, 

énik közel és távol, milyen 
baráz- 

Vés milyen magvakat 2 at 

órnak a feltépett talajba a szenvedé- 

háborus helyzetet mind keleten, 
mind Sziciliában azok az erőfe- 
szitések jellemzik, amelyek dön- 

tő ütközetek kialakitására irányulmak. 

Keleten, Bjelgorod körzetében a 

Szovjet ellentámadásai lanyhultak, Orel 

körzetében viszont tovább tartanak a 

sulyos harcok. A szovjet hadvezetőség 

hatalmas erőfeszitéseket tesz, hogy ki- 

ragadja a németek kezéből a kezdemé- 

nyezést. E célból, páncélos és légi tá- 

mogatással, megkisérelte a tengelyarc- 

vonal áttörését, az orosz támadásokat 

azonban, mint/a legujabb OKW.-jelentés 

megállapitja, kemény és változatos har- 

cokban visszautasitották. 

Sziciliában, különösen a cata- 

niai térség ellen irányul a szövetsége- 

sek nyomása. A német-olasz elháritás- 

ban továbbra is jelentős szerepet ját- 

szik a légierő. Mindkét fél jelentései- 

pől kitünik, hogy a harcokat kezdeti 

szakaszukban levőknek tekintik s csak 

ezután kerül sor döntő harcokra. 

Roosevelt és Csurchil! üzenefle 

Politikai vonatkozásban Roosevelt el
- 

nöknek és Churchill miniszterelnö
knek 

az olasz néphez intézett közös üzenete 

vonta magára a figyelmet. Az 
üzenet 

szerint Itália válaszut előtt áll: vagy 

szakit a fasiszta rendszerrel
 és Német- 

országgal, vagy pusztulás vár 
reá. A 

két angolszász államférfiu egyébként 

megismételte ismeretes kijelentését, 

hogy a háboru, melyben Olaszország 

részt vesz, „csak a német n
emzeti szo- 

: 

Róma erélyes 
Roosevelt és Churchill 

bban az akaratban, hogy a végsőkig 

kűülönőöse Agrigento területén, 

török kűlűgyminiszter hosszasan 

Temgeri itközelek zamjiottak le a Messirmami szorosomm 

ellená 

tárgyalt Pape 

cializmus érdekeit szolgálja. Berlin és 

Róma erélyesen szembeszáll Roosevelt 

l és Churchill üzenetével. Rómában 

hangoztatják, hogy „az olasz nép nem 

nallja az angolszászok üzenetét, hanem 

csak azt tudja, hogy ellenség hatolt 

olasz területre." Kiemelik, hogy a Szi- 

ciliában történt rombolások s a lakosság 

! szenvedése az egész olasz népet mély- 

ségesen megrenditi, de az olaszok egyek 

ellenállanak. Berlin, „csalóka felté- 

telezésnek" minősiti Washington és 

London reményét, hogy „éket verhet" 

Németország és Itália közé. 

Szicilia 

A Stefani olasz hirügynökség jelen- 

tése szerint a sziciliai angolszász offen- 

ziva az utolsó negyvennyolc órában 

meglassult. Ez azonban – mint a 

Stefani megállapitja - nem jelenti aet, 

hogy az angol-amerikai erők nyomása 

meggyengült vomda és a harcok kevésb- 

Dé elkeseredettek lennének. Az elő- 

nyomulás ütemének csökkenést arra ve- 

zethető vissza, hogy dz angolszász csa-
 

patok, a partvidéken tuljutud, most már 

a sziget sziklás hegyvidéke előtt álla- 

nak és számolnak azzal a nehézséggel, 

lent. A hegyek között a támadók 
hel 

zete sokkal veszélyesebb és Tépésről-l
 

a továbbiakban rámutat arra, hogy 

angol-amerikai erők de első napok
 

en szembeszáll 

tovább tartana 

abban az akaratban, hogy a végsőkig 

melyet a hegyvidékbe való behatolás je- 

pésre kell haladniok. A Stefani jelen
tés 

kereir arra akarták felhasználni, hogy 

üzenetével 
Hanak," - irja a Stefani szerkesz- 

k az elkeseredett harcok - A 
n nagykővettel 

— Ragusa és Augusta birtokában – be- 

keritő hadmületeket hajtsanak végre, 

ez a kisérlet azonban nem vezetett 3a 

kiváni sikerre. Agrigento városának 

ostromát is eredménytelenül kisérelték 

Gela partsávról kiinduló szövetséges 

erők meglepetésszerüen el akarták fog- 

lalni Caltagirone helységét (Gela-tól 

északra), hogy ennek birtokában beha- 

két napról, csütörtökről és péntekről 

szólva egyebként a Stefani megállapit- 

ja, hogy az általános helyzet nem vál- 

tozott. 

utását, nyugtalanitja azonban őket az 

a körülmény, hogy nem tudják, 

és hol kell számolniok nagyarányu né- 

met-olasz ellentámadással. 

A Popolo di Roma cikke 

A Popolo di Roma cimü olasz lap ka- 

tonai szakértője, a sziciliai 

Éo 
az angolszász seregnek, tuljutván a dé 

keleti partsávon, most a némer-olasz vé 

delem zömével kell megütközniök. 

német-olasz erőtartalékok harcbaveté- 

: elye és időpontj 

körülményektől Szi 

nadászati sulypontja, m 

lom idején a középsziciliai E 

Avolt, ahonnan keletre, Catanis 

meg, — irja a Stefani - A Licata- 

toljanak a cataniai sikságra. Bár ejtő- 

ernyősöket is harcbavetettek, Caltagi- 

Tone védővonalát nem bánthatták meg. 

Ez volt a helyzet péntek este. Az elmult 

A szövetségesek folytatják d 

csapatok és a hadianyag partraszál- 

mikor 

helyzette. 

lalkozva, szintén rámutat arra, hogy de 



ban, valámint délre, Licata felé, és 
északnyugatra, Palermo irányában jó 
mogzgási lehetőségek adódnak. Már az 
olasz királyság megalakulásának első 
év izedében, amikor a Franciaországgal 
való háboru fenyegctett, nagy jelentősé- 
gt tulajdonitottak Enna városának, 
mint a sziget hadászati sujypontjának. 
Most, az angol-amerikai támadás al- 
kalmából ismét előtérbe került e közép- 
z eihai gőcpont háborus fontossága. 
Maguk az angol katonai szakértők- 
ikikhek véleményét a svájci lapok idé- 
mt — szintén azon a véleményen van- 
nak, hogy a sziciliai harcok csak kez- 
déri szákaszukban vannak A nagy 
ös zecsapásra a német-olasz erők zö- 
zével még nem került sor A tengely 

Jelemtéseink a harcterekről 

páncélosainak eenoffenzivája lesz a 
sziciliai invázió dőntő pillamata. 
A Popolo di Roma erre vonatkozóan 

a Daily Mail cimü angol lap katonai 
szakértőjének megjegyzésére hivatko- 
zik, mely szerint lehetséges, hogy az an- 
gol-amerikai seregek megtartják eddig 
seerzett hidfőiket, de az is lehetséges, 
hogy a németeknek és olaszoknak sike- 
rül megakadályozniuk az elfoglalt terü- 
letek kiszélesitését és arra kényszeritik 
a támadókat, hogy szük térben marad- 
va, kedvezőtlen körülmények közepette, 
állásharcokba bocsátkozzanak. Ameny- 
nyiben a helyzet tényleg igy alakulna, 
különösen a szövetségesek utánpótlása 
ütközne nehézségekbe, - irja a Daily 
Madul. —r.) 

Orel körzetébem 
Srovjet sulyos Támadásamit 

scerlin. A német vezéri főhadiszállás 
logujabb jelentése szerint a keleti harctéren, 
Bjelgorodtól északra tegnap a harci tevé- 
kenység csökkent, Orel körzetében viszont a 
sulyos elháritó harcok tovább tartanak. A 

belsevisták támadásait kemény és változa- 
tos harcokban visszautasitották. Az egész 
szakaszon tegnap ismét 251 szovjet páncé- 
ast lelőttek. 
A keleti arcvonal többi részeiről a kubáni- 

hidfő keleti szakasza ellen páncélosoktól és 
harci repülőktől támogatott szovjet támadá- 
sok elháritását, valamint több más helyi tá- 
madásnak a Mius-szakaszon történt vissza- 
verését jelentik. 
A légierő tegnap különös eredménnyel tá- 

madta az ellenség készenléti állásait és csa- 
patmozdulatait. 80 szovjet repülőgépet légi 

harcokban repülőgépek és a légierő légvé- 
delmi tüzérsége lőttek le. 
Sziciliában az ellenség tegnap, kü- 

tönösen Catania terütelén, többizben is he- 
ves támadásokat inditott, emlitésreméltő 
eredményeket azonban nem ért el. Német 

vadászrepülőgépek és romboló kötelékek az 

Elkeseredeti harcok Agrigento és Catania vidékén 
Róma (Rador). Az 1148-ik olasz 

hadijelentés: 
Szicilia területén, de különösen Agri- 

gentó és Catania vidékén elkeseredett 
Uancok folynak. Az ellenségnek erős és 
nagy veszteséggel járó támadásai ellené- 
re sem sikerült ujabb eredményt elérnie. 
Harci és csatarepülőgépek földközel- 

ből intézett támadással mind emberben, 
mund hadianyagban sulyos veszteséget 
okoztak az ellenségnek. A tengely torpe- 
dővető és bombázó repülőgépei a Pas- 
sero-fok vidékén, valamint Siracusa és 
Azugusta kikötőjének közelében ellensé- 
ges hajók ellen intéztek támadást. egy 
a900 tonnás hajót felgyujtottak; a hajó 
elsüllyedt. Német vadászrepülők 16 el- 
hnséges gépet pusztitottak el, közöttük 
12 négymotoros Liberator-mintáju gép 
volt. 

Az ellenséges légierőnek Nápoly, 
Fari, Reggio di Calabria és Messina ej- 
lén intézett támadása jelentékeny kárt 
nem okozott, az áldozatok száma cse- 
kély. Az ellenség gyujtó és robbanó 
bombákat dobott meg Speziára, néhány 
lömbardiai helységre és Emiliára 

légvédelmi tüzérség és a vadászre- 
pülék összesen 18 ellenseges repülőgépet 
tőttek le. 
A péntekről szombatra hajló éjjelen 

ellenséges repülőgépek Róma felett jár- 
tak és röplapokat szórtak le. 
A keletsziciliai vizeken egy könnyü 

olasz cirkálót több ellenséges gyorsna- 
szád támadott meg, az olasz hajó egy 
gyorenaszádot elsüllyesztett, majd kül- 
detését végrehajtva sérülés nélkül visz- 
szatért kikötőjébe. Az egyik olasz bu- 
várhajó elsüllyesztett egy ellenséges 
rombolót. 
A hadijelentés kiegészitéséül közlik, 

hogy a Nápoly elleni támadásnak 22 
halájos és 72 sebesült, a Bari elleninek 
8 halálos és 33 sebesült áldozata volt; 
Reggio Calabriaban és Messinaban az 

visszmunimsiloFtál 

ellenségnek mélytámadásban sulyos veszte- 
ségeket okoztak és Szicilia fölött 16 ellensé- 
ges repülőgépet lőttek le. Az ellenség tegnap 
a Földközi-tenger területén összesen 34 re- 
pülőgépet veszitett. 
A Messinai szorosban német és angol 

gyorsnaszádok között több ütközetre került 
a sor, amelyek során egy angol gyorsnaszá- 
dot elsüllyesztettek, egy másikat valószinü- 
leg megsemmisitettek és további több ellen- 
séges naszádot felgyujtottak. 
Német és olasz repülők a Szicilia előtti 

ellenséges partraszállitási flotta ellen téma- 
dásaikat tegnap is eredményesen foytatták. 
Ynuiden tengerrésze előtt német ki- 

kötővédő naszádok egy angol gyorsnaszád- 
kötelék támadását háritották el. Egy ellen- 
séges torpedó-gyorsnaszádot oly sulyosan 
megrongáltak, hogy megsemmisülésével szá- 
molni kell. 
Néhány ellenséges repülőgép az elmult 

éjtszaka a német birodalom északnyugati és 
déli részei fölé repült, ahol szórványos tá- 
madásaik folytán jelentéktelen károk kelet- 

áldozatok számbavétele folyamatban 
van, A Livorno elleni támadás alkalmá- 
val a végleges számacatok szerint 
as?-en meghaltak és 503-an megsebe- 

UJARBRB LEGIRIADÓ SZÓFIABAN 
Szófia. A bolgár fővárosban julius 

e 

keztek. 

15-én, csütörtökön éjtszaka 23 óra 50 
perckor légi riadót rendeltek el. A riadó 
közel két órahosszat tartott. A bolgár 
terület fölött megjelent idegen repülők 
elkerülték Szofiát. 

Nem volt igaza Madáchrak, amikor 
Tankróddal ugy kigunyoltatta az „i? 
betüt. Mert ez az a betü, amelymek 
niánya gazsággá teszi az igazságot s 
amelynek hozzáadása lényegében ala- 
kitja majd át közösségi szervezetün- 
ket. 

Kisebbségi történetünkben talán 
még soha nem volt ennyire kedvünk 
dicsérni közösségi szerveinket és ve- 
zetőinket. A Magyar Népközösség 
egésze és az egyes tagozatok munká- 
ja szinte csodálatunkat váltja ki. Le- 

hetőségeikhez mérten a legderekabb 
munkát végzik a népnevelés, a lélek- 
gomdozás, a nyomorultak segélyezése 

mástól legtávolabb eső tagozat lepett 
meg a brasov-brassói képzőmüvészeti 
kiállitás benső értékével és mintaszerü 
külalakjával. 

Mindez azonban még nem elég. Most 
miután Népközösségünket valóban 
mindannyiunkénak érezzük, s kijelöl- 
tük az elvégzendő feladatokat, a ke- 
reteket megfelelő tartalommat is meg 
kell töltenünk. 

Alkalmunk volt egy tagozatnál meg- 
figyelni azt a munkát, mellyel a veze- 
tőség saját körében helyet igyekezett 
biztositani az ugynevezett népi réte- 
geknek. örvendtünk annak a bölcs 

előrelátásnak, amely az értelmes föld- 
művest és munkást nemcsak mint 
taglétszámot szaporitő egyedet kezel- 
te, hanem beleszólást engedett saját 
sorsának intézésébe. És azt kivántuk, 
bárcsak minden szervezetünk ezt az 
ntat választaná. 
Népközösségünk alatt népi közös- 

séget akarank érteni. A vágyunk az, 
hogy nemcsak tagjainak sorában, ha- 

mem vezetőinek sorában is minél töb- 

Népi közösség felé 

terén. Nemrégiben pedig a két egy- 

ben foglaljanak helyet a délerdélyi 
gyar nép erre rátermett képviselő. 

ggondolarot pedig a valóság akkor 
majd utól, ha a meglévő lehető. 
ket népi rétegeink kihasználják, 
kinálkozó kereteket kitö tik, ha 
tönös magyarságukat és öröklött 
ki képességeiket az egész közöss 
szolgálatába allitják. 
Nemcsak a vezetőkön mulik Nép 

közösségünk megujuló teljesebb élet 
MHivataiviselőink önfeláldozóan telj 
sitik kötelességűüket és örvendenek, 
munkájukban segitséget kapnak al 
ról vagy felülről. A vezető feladata 
hát könnyebb. Csak abban áll, hogy 
zárkőzzék el mereven e feltörekv 
ajánikozás elől, amely természetes 
a vállat munkáért megfelelő helyze 
sulyt is igényel magának. 
A megajulás inkább népi rétegei 

ken unkk. Ezeknek kell most telj 
erővel és odaadássai részt kérniol 
közösségi munkából. Nekik kelt la 
kadatlar szorgalommal elsajátitan 
azokat a müűvelődési elemeket, am 
lyek erre a mankára alkalmassá 
szik. És nekik kell maid böles me, 
fontolással ugy érvényesiteni érde 
ket, hogy azok is egész közösség 
dekeivel egyezzenek. 
Ebben a törekvésükben támogatj ű 

őket szóval, tettel és irással. Mi, iról 
különösen irással. A szavak ujrafo 
mazásával és a gondolatok átalaki 
sával. Egy-egy „i" betü közbeikta 
sával, melynek nyomán kiderül, hogy 
Népközösségünk csupán akkor telj 
sitheti való hivatását, ha- népi ré 
tegeink odaadó melléállása és munka. 
vállása révén - népi közösséggé les 
Mindannyiunkon mulik. hogy azzá 
legyen. 

SZEMLÉR FERENC 

régebben egy bárhol bevethető mozgó 
hadsereget szerveztek, amely Rommel 

tábornok vezetése alatt áll, éppen az 
inyáztós lehetőségek ellen. Lehetséges 
— irja a svájci lap — hogy a Rommel 
vezetése alatt alló mozgó hadsereg a 
SziciHai harcokban is még szerephnez 
jut. 

A SVAÁJCI LÉGELHÁRITÓ ÖTEGEK 
MOZGÓ HADSEREG ROMMEL 

VEZETÉSE ALATT 
zZzZürich. A Die Tat cimü svájci 
lap római tudósitója jelenti, hogy a 
németek egyetlen katonát, vagy har- 
cigépet sem vontak el Szicilia miatt a 
keleti hadszintérről. A németek már l 

LELŐőTTEK KT ANGOL REPU- 
LőGÉPET 

Bern. (DNE). A svájci katonai ha- 
tóságok, hivatalos vizsgáat alapján kö- 
zölték, hogy a svájci terület fölött ju- 

lius 13-án éjtszaka lezuhant két angol 
repülőgépet a svájei légelháritó ütegek 
lőtték ie. 

A nrolitikai arcvarmal 

Róma válasza Rocsevele 
Róma AStefaniiroda jelenti: 

Churchill és Roosevelt az olasz néphez 
üzenetet intéztek és felszólították, hogy 
lázadjon fel a törvényes kormány eljen 
és vesse bele magát az amarchiába A 
felhivás nem törödik azzal - moundja a 
Stefani- nogy ártatlan embervér 
öntözi az angolszász gépesitett hadsereg 
hernyótalpainak utját. Churchil és 
Roosevelt felhivása teljes összhangban 
van az angolszász önzésset. Az olasz nép 
nem hallja az ellenség üzenetét, hamn- 
goztatia a Stetani - hanem csak azt 
tudja, hogy ellenség nyomult be nemzeti 

és Chureniii felh vására 
területére A Szicilia földjén történt rom- 
bolások és az emberek szenvedése az 

egész olasz népet melységesen megren- 
ditik. Valaraennyi olaszt egyesitenek a 

mostani események abban az akaratban, 
hogy szembenéznek minden veszedelem- 

1 mel és végsőkig ellentállnaik. Ha Anglia 
és Amerika le akarja győzni Olaszor- 

szágot, akkor fegyverrel a kezében kefl 
állania és véráldozatot hoznia, de kár 

Uyen felhivással az olasz nép erkölcsi 

gyengeségére számitami, mert ilyen er- 
kölcsi gyengeség nincs. 

Berlin véleménye a Roocsevelt-Churchili űzenetről 
Berlin. (Rador). Roosevelt 

elnök és Churchil miniszterelnök 
az algiri rádió hullámain keresztül 
„üzenetet" intézett az ola sz néphez. 
Azt tanácsolták az olaszoknak, hogy 
szakitsanak a Duce vezette fasiszta 
rendszerrel, mert ez döntötte Itáliát a 
háboruba, mely csak a német nemzeti 
szocializmus érdekeit szolgálja. Az an- 
ge!l-amerikai ürenet az olaszok „nem- 
zeti méltóságára és az önfenntartás 
ösztönére hivatkozik. Az olaszoknak 
— az üzenet szeriut - dönteniök kel: 
ei akarnak-e pusztulni a Duceért és a 
Funrerért, vagy fenn akarják tartani 
ftákát s meg akarják őrizni a civiizá- 

Belinben ezt az üzenetet sajátos 
angol--amerikai lépésnek tekintik s 

hangoztatják, hogy bizonyos kezdeti 
katonai sikereket ki akarnak aknázni, 
abból a csalóka feltételezésből kündul- 
va, hogy éket verhetnek Németország 
és Olaszország közé. N é m e t megité- 
lés szerint a felsorakoztatott érvek 

oly gyengék és részben oly furcsák, 
groteszkek, hogy tárgyilagos válaszra 

mnincs szükség: nyugodtan megvár- 
hatjak, mily hatása lesz ennek az át- 
látszó mesterkedésnek az olasz nép 
körében. 

MENEMENCSOGLU PAPENNEL 

KÁáÁRGYALT 

Isztambul. Menemencsoglu török 
külügyminiszter Isztanbulban több mint 
egy órás megbeszélést folytatott von Pa- 
pen nagykövettel. 

rium között felmerült nézefeltérés az 

—
—
 

VISSZAHIVTAÁK A LONDONI POR 
TUGAL KÖVETET. (Madrid.) Diplo 
máciai körökből szerzett értesülés sze 
rint a portugál kormány elhatározta 
hogy Montero, tondoni portugál köve 
visszahivja állásából. A visszah 
dititólag a követ és a külügyminiszte 

nyilt rokonszevének adott kifeje. 
Néhány nappal a beszéde követően 
Monterot kormánya jelentéstételre Lisz 
seabonba rendelte, a követ azonban nem tett eleget a felszólitásnak. (Europ 
press.) 

(Berlin). Faulhaber müncheni, 
Bertram boroszlój és Innitzer bécsi bi 
borosok most terjesztették a pápa 
elé első jelentésüket a bombatámadá- 
sok folytán egyházi épületekben és tem- 
plomokban keletkezett károkról, A Va- 
tikánban, mirt hirlik, külön ügyosz 
tartja számon az európai egyházi ép 
letekben okozott károkat. (Europ 
press). 

MUNKASZOLGALATRA SOROZZ 
a SZERB FERFIAKAT. (Belgrád. 
belgrádi sorozóbizottság felhivás 
zett a szerb férfilakosságnoz. A felhi 
értelmében az 1898-1902 évfolyan 
beli férfiakas négy hónapi munkaszoly 
latra sorozzák be, az 7903-1907 év 
gyambelieknek pedig jelentkezn 
az egyik bányavidélzen 
kaszolgálatra. Az 190. 
beli, ideiglenesen alkalmaclanokna 
nősiteti szérb férfiaka ujrasorozásr 
hivják, ugyancsak munkaszolgá, 



Aa Baumgarten-dijas Szemlér Ferenc 
mrég megjelent nyilatkozata a Déli 

ma rlap irodalmi oldalán tetemrehivás- 

hatott. Névszerint szólitotta meg 

hivta fel munkára a romániai ma- 

arság elnémult iróit. Klőszerübben ez 

elelősségrevonás el sem hangozhatott 

Ina. 
Hol vannak az irók? — kérdi az 

asóközönség is. 
Am némi utánjárással kellemesen 

tkozik az érdeklődő. Nem roska- 

ak ugyan nagy munkáktól az irói 

elyek, de meg kell állapitani: nem 

za már téli álmát a romániai ma- 

irás Bátran tarthatunk sereg- 

ét itt élő irómk felett. Irői mun- 

guk, ha csendben és hangtalanul 

ljombosodik már és virágzik. 

Tllyés Gyula irja, hogy mindig voltak 

amikor nálunk az irodalom jelen- 

és jelképezte a közösségi életfor- 

Ez a hivatástudat ad erőt a szelle- 

otóknak, hogy a nagy érdekek 

énelmi viharzásaitól távoltartva ma- 

a kultura fenntartásában a szel- 

tékek ápolásában és fejlesztésé- 

lássák az iró legfőbb életparancsát. 

redményben europai hivatás ez. s 

ban, magyar irőrak lenni egyet je- 

ett mindenkor a jó értelemben vett 

őpaisággal. De ez a magatartás sose 

olcsó számitásokkal. Akkor is az 

ő és összehangoló szellemet képvi- 

te a magyar irő, ha viszonzást a rajta 

ivül való világtól nem várhatott. Ez a 

sa és szerepe. 

A MAROSMENTI ATHÉN 

Ezt a szellemet ápolja továbbra is az 

iudi-nagyenyedi templomvárban lévő 
Fubelvében Kacsó Sándor, akár- 

ak a másik auidi-nagyenyedi iró: 

ita Zsigmond, a Bethlen-kollé- 

Hum nemzeti kincset jelentő, hatvanezer 

Reményik Sándor verseiből 

Fáradságom adom az esti árnynak, 
Szineimet vissza a szivárványnak. 

Megnyugvásom a tiszta csöndes égnek, 
Mosolygásom az őszi verőfénynek. 

Sek sötét titkom rábizom a szélre, 

Valami furcsa esszehangolódás 
Vatami ritka rend — 

Széthuzó erők erős egyensulya, 

Mély belső bizonyosság idebent — 

Bizonyosság arról, hogy élni jó, 

Szenvedni elkerülhetetlen, 

Szeretni tisztán: megistenülés, 

Meghalni szép — 

S a Kifejezést meglelni mindezekhez, 

Megtalátni a felséges Tgét: 

Végcendetet 

Beke 

Semmit se várva és semmit se kérve. 

Kik üldöztek át tüskén, vad bozóton: 

Kétségeim az örvényekbe szórom. 

A holtam után ne keressetek. 
Leszek sehol, és mindenütt leszek. 

Az Igét mindezekhez: 
A Béke ez. 
Orkán ordithat aztán odakünt, 
Robbanhat ezer bomba: kárbamemné, 
De kárt nem okozott. 

Bent: 
Csend. 
A Béke itt kezdődik. 

Bent: 
Csend. 
Isten hozott. 

Ma mindenki áldoz 

Háboro van, hut a vér 

s bár a gyermek játszik, 

lányok ajkán róta kél, 

fiu hahotázik, 
üdén ébred fel a nap, 
virág-mosoly vilan, 

tar lepkék szád anak 

ifju álminkban - 

szivünk mégis félig él, 

(mikor tér magához?) 

báboru van, hull a vér — 

ma mindenki áldoz. 

Mélységbe nézek 

Mélységbe nézek minden, minden este 

a megbékitő álomnak határám. 

Mélységbe nézek 
uj szivet keresve. 
Mélységbe nézek: ez életem utja. 

Szakadék-e avagy élő viznek kutja – 

csak az Isten tudja. 

HORVATH JENŐ 

Juniusi édszaka 
Megtérek hozzád. Lemosom arcom 
kemdőzött mázát. Levetem 
embervalóm szánalmas leplét, 
sok cifra rongyot. Meztelen, 
könnyü szivvel lépek elébed, 
mögöttem gond, könny, vér és gyáva 
életem, sok, sok hiu álma 

törött cserépként szertehull. 
Feloldódom hüs, puha, bársony 
karodban, mint a könnyü pára 

s a juniusi éjtszakának 
fénylő sötétje rámborul ... 

Milyen messzi futott az élet, 
ketten virrasztunk: én s a föld, 

titkos mélyéből száll az ének, 
felettünk hunyorogva zöld 
fényét veti ezernyi csillag, 
Hálét sző, fixom, selymeset — 
puha szellő fodrozza szélét 
s a föld boldogan megremeg. 

KOVACS ERZSÉBET 

Mbaiulia-Gyulafehérvár katolikus ta- 

ári kara, a tudós Musnai Lász
ló 

professzorral, aki a közelmu
ltban je- 

entette meg egy népszerü Körösi C
soma 

dor-életrajzot, a fiatal református 

gyháztudományi iróval, Nagy Jó- 

sef teológiai tanárral és a nagymü- 

jeltségü Kiss Bélával, a Helikon 

gi munkatársával, méltán és az aiudi- 

agyenyediek minden tiltakozása elle- 

ére a romániai magyarság szerény, de
 

emes Athénjévé avatja a templomvár 

kollégium körül elterülő városkát. 

t jelentek meg első kiadványaink 19
40 

itán. Innen száll ki nyelvvédő csatára 

ita Zzigmond vagy vonzza a kies város
- 

üvöletébe költőinket, szépirodalmi 

tológiája előkészitésével. Kacsó Sán- 

r, a „Vakvágányon" cimü, annak i
de- 

nagy port felvert regény irója, uj
ra 

szatért az irodalomhoz, regényt irt
 és 

tetre való novellát. A székely világ 

ős közepéből mőve, a néptes reáliz- 

us szellemében ir. Az erdélyi irók közé 

etette beleta ,vallani és vállalni" jel- 

vát. E szerint dolgozik most is. Gaz- 

ipot szerkeszt és regényt, elbeszé- 

t, költeményeket ir. Nem csekélyebb 

rgalommal folytatja Vita Zsigmond a 

ulmányirást és ugyanakkor kiad- 

ok szerkesztését Tavaly Szent- 

óssy Ferenccel népmese-gyüjte- 

yt adott ki. A könyv sikerre arra ösz 

tözte szerzőit, hogy ujabb kiadást je- 

tessenek meg. Vita jelenleg az aradi 

avi Szemle szerkesztőbizottságának 

VIRÁGH MIKLÓS 

Érelt irapiata sajt 1 kg. 360 lej. 
ÉEilsőrendü csemege-vaj naponta. 

Kapható Konva-teicsarnokban, Arad, 

A SZLOVAKIAI magyar közmüvelő- 

dési egyesület most tartotta második 

évi rendes közgyüléset, amelyre Szlova
- 

kia mirden részéből nagy számban se- 

reglettek össze a magyarok. A közgyü- 

1lést Csák Mihály orszagos elnök nyitotta 

meg s beszédében hangoztatta, hogy az 

egyesület mozgalrmna jó munkát végzett,
 

minden nehézség ellenére is előrehalad 

a kijelölt uton, Kettős célját: a falusi 

tömegek öntudatositását és a városi ma- 

gyarság tömöritését a fiatalsággal való 

fokozott törődés nyomán látja megvaló- 

sithatónak az egyesület. Németh Zoltán 

főtitkár jelentésében megemlékezett a 

tavaly óta kibővült kulturmunkáról s 

közölte, hogy a tagok száma 47.76 szá- 

zalékos növekedést mutat. Hangoztatta 

a közösség szolgálatát az ősi emlékezés 

és a felelősségteljes munka utján. Min- 

den megtett lépés közelebb viszi az egye- 

sületet az annyira óhajtott célhoz, a mü- 

velt közösségben megujult, szilárd népi 

öntudattal rendelkező magyar lélekhez. 

A SVÁJCI könyvtárak óriási fejlődést 

mutatnak a mult évhez viszonyitva. 
A 

winterthuri városi könyvtárnak például 

az 1941-es 7595 kötetnyi müvészeti 

könyvtára 49.868 kötetre emelkedett. 
A 

város tudományos könyvtárán
ak állo- 

mánya a mult évben 25.594 kötetről 

33.418 kötetre emelkedett. 

MILÁNŐ városának százötven XV. é
s 

adományozta a német állam. A nagy
ér- 

tékü könyveket fényes kiállitás kereté- 

Avram lancu tér, si számm 
ben adtak át a milanói szépmüvészeti in- 

XVIL. századbeli olasz mesternek könyvét
 

Szelrózsa 
JELENTŐS eseménye a zágrábpi szel- 

lemi közéletnek a Hrvatska Enciklope- 
dija megjelenése, amely terjedelemre és 
belső becsre vonatkozólag is párhuzam- 
ba állitható a brit enciklopédiával. En- 
nek magyar anyagát magyar tudós, a 
fiatal Rónai Andras állitja össze. Ez 
an mál fontosabb, mert az idáig megjelent 
négy kötet igen kevés magyar anyagot 
tartalmazott. Nem érdektelen még meg- 
emliteni, hogy a horvát napi- és hetila- 
pok igen gyakran hoznak magyar novel- 
jákat és verseket és forditasukkal ki- 
váló munkát végez Ivan Esth, a magyar 
irodalom kiváló ismerője. 

FELVINCZI TAKATS ZOLTAN, a 
kiváló keletszakértő a kinai és japáni 

müűvészet jellemvonásairól érdekes tanul 

mányt irt egészen uj szempontok sze- 

rint. Kina, a modernebb, rohanó időkkel 

lépést nem tartó ősbirodalom olyan 
mestere volt Japánnak a multban, mint 

Görögország Rómának és ezzel a Nyu- 

gatnak Kina a földmüvelők és irástu- 

dók hazája, a munkásember és a tudós 

lelkületének megfelelő kifejezést kere- 

sett a müvészetben is. Ennek eredménye 

lett egyrészt a müvészi ipar csodálatra- 

méltő tökéletesitése, másrészt az irás 

eszközeinek, az ecsetnek és a tusnak 

mindent tulszárnyaló érvényesülése a 

festészetben és a festészet legmagasabb 

polcra helyezése a müvészetben. Japán 
ösztönösen fogadta be Kina müvészetét, 
de ösztönösen át is alakitotta. Valóban 

épp ugy rajongott a kinai szellem min- 

den alkotásáért, mint ahogy a müvelt 

római bálványozta Hellast, ahogy Euró- 

pa minden népe meghajol az olasz és 

letessége előtt. Japán müvészete ennek 
következtében elképzelhetetlen és meg- 
fejthetetlen a kinai iskola tekintetbevé. 
tele nélkül. Kina a Krisztus előtti máso- 
dük évezred ujabb feletől kezdve több 
mint két és fél évezreden át a bronz, sz 
arany és ezüst megmunkálásában, a 
lakkfestésben, a fa- és csontfaragásban 
elérhetetlenül tökéletes fokot ért el 

a 

„ÉJTSZAKA" 
Máshol is sok szó esett az éjtszakáról, 

Ezért válaszol a Magyarosan cimü 
nyelvmüvelő folyóirat több kerdezőskö- 
dőnek az 1943. év első füzetében. 

— Tévednek azok, akik az éjtszaka 
irásmódban „erőltetett és fölösleges, a 
magyar nyelv szellemével ellenkező más- 
salhangzó-torlódásnak" tartják a jtsz 
hangcsoportot, s ezért t nélkül irják ezt 
a szót. A mássalhangzó-torlódás elkerü- 
lése céljából ilyenformán nem irhat- 
nánk és mondhatnánk: sejtszövet-et, 
sajtszag-ot, csak sejszövet-et, saj- 
szag-ot. s 

A magyar helyesirás szabályai a kö- 
vetkezőket mondják: A hibás szóelem- 
zés gyakran megtéveszt bennünket egy 
szó irásában, mivel valamely jelentés- 
ben vagy alakbam rokon szóhoz véljük 
kapcsolhatni ... éjtszaka helyett nem 
helyes ezt irni: éjszaka. (M. Tud, Aka- 
démia, 1941.) 

Igy rendeli el e szó irását már az 
1903. évi iskolat helyesirás is a szé- 
elemzés alapján, A most ujból megsza- 
bott irás a régi, a hagyományos, a szó 

elemeit feltüntető. A „t" ugyanis itt regi 
képző. Areől szó sem lehet, hogy ez a 

„t" tárgyrag lenne, amint egyesek egé- 
szen naivul gondolják. Mai nyelvérzé- 
künk már nem képes kielemezni, hogy 
miféle „t"-ről van itt szó, azért hagyták 

el a mükedvelő nyelvészek az éjésa 
szaka közt tényleg meglévő „t" hangot. 

Hogy ott van, annak kétségtelen bizo- 
nyitéka a népies ejtés: éccaka, iccaka. 
Nem valószinü, hogy a népnyelv A ma- 
gyar helyesirás szabályai-ből vette vol- 

na ezt a kiejtést. Ősi kiejtés ez, amelyet 
nem ronthatunk meg az éjtszaká-nak 
„t? nélkül való irásával. Kezd ugyanis 
terjedni ennek a szónak t, azaz cé nélkül 
vató ejtése, ami teljesen önkényes és 
indokolatlan. 

Ezt a szót régen igy irták etszaka 
mert az éj-nek régebbi alakja: é A ma 
már elhomályosult t időképző tehát eb- 
ben az irásban is megtartotta a t han- 
got, mert akkor még élenken érezte a 
nyelvérzék a t képző szerepét. Azóta is 
a cés ejtés az országos, népies és ba- 
gyományos. Az éjtszaka irásában tehát 
feltüntetjük a szó elemeit, ami nelyes- 
irásunk egyik alaptétele. Ha pedig a 
hangzást vesszük alapul, helyesirásunk 
második alaptételét, akkor is éjtszaka-t 
kell irmunk az „éccaka" hangzas sze- 
rint. Az éjszaka tehát sem szó- 
emező (etimologiai), sem a hangzás, 
azaz a kiejtés szerint való (fonetikai) 
alaptétel szerint sem igazolhat 
azért terjedt el, főként a sajtó utján, 
mert nem tudták a kellő nyelvészei is- 
meretek hiján, hogy mi az a t az ej és a 

Éjtszakát kell irnunk nem a M. 
Akadémia kiadványának járó tekmtély- 
tisztelet miatt, de a nyelvtörténet és ki- 
ejtés utmutatása alapján, Több i 
figyelmen kivül hagyva a megszabo 

irast, éccakát ir. ,Nagykarácsony 

káján." Zsámboki Lajos is igy 
Uj Időkben: ÉEccaka van, a j 
küdtek szépen. Irjunk éjtszak 
kát a régieskedők Csak az é 
hagyjuk békességben.. Szakké 

van itt szó, az elsősé zaktudományé. elsőség 

francia müvészet alkotta formák töké- 



Köszönetnyilvánitás 
Az isteni gondviselés akarata sze- 

rint az örök életbe költözött férj jem, 
Martzy Mihály halálával ért nehéz 
megpróbáltatásomban az egész ma- 

gyarság szeretetének felém és gyer- 
mekeim felé áramlását láttam és érez- 
tem,. Ez a mélységes szeretet a magam 

és gyermekeim és az egész család fáj- 
dalmárak enyhitésére, megrenditő 
gyászának vigasztalására szolgált. A 
maganm és gyermekeim, valamint az 
egész család nevében megindultan 
mondok köszönetet a nagyoknak és 
az egyszerüeknek, szervezeteinknek és 
a névtelen magyar férfiak és ifjak, 
asszonyok és leányok sok-sok százá- 
nak amiért férjemet, Martzy Mihályt 
külső megnyilatkozásban és benső ér- 
zésben a magyarság legnemesebb ha- 
gyományai szerint temették el, hogy 
virágerdővel övezték koporsóját, ve- 
lünk együtt imádkoztak érte és köny- 
nyeztek halála miatt és elkisérték 
örök pihenőhelyére a radnai kegy- 
templom kriptájába is. Hálánkon ki- 
vül legyen része a könyörülő Isten jó- 
ságában mindenkinek, aki a rámsza- 
kadt gyászban melleétem és gyerme- 
keim mellett állott és velünk érzett. 

öÖzv. MARTZY MIHALYN 
és gyermeket 

Gyárfás Elemér dr. 
a Magyar Népkőzősség országos 
elnökének részvéttávirata 
Martzy Mihálynak, a Magyar Népkö- 

kösség báneági tagozata elmökének el- 
hunyta alkalmából Gyárfás Elemér dr., 
Tépközösségünk országos elnöke kül- 

földi tartózkodási helyéről a következő 
részvettávirattal kereste fel a bánsági 
mépközösségi központot: „Nájó szivvel 
értesültem szeretett elnökük elhunytá- 
ről, kiben legértékesebb munkatársamat 

és hüséges barátomat siratom. Helyez- 
zenek koszorut az országos elnökség ne- 
vében a ravatalra és fejezzék ki legmé- 
lyebb és legőszintébb részvétemet. 
Gyárfás Elemér?? 

A nagy és általános részvétet, ame- 
lyet Martzy Mihály halála mindenfelé 
keltett, visszatükrözik azok a részvét- 
táviratok és átiratok is, amelyek szer- 
vezetek és magánosok részéről ugy a 
gyászoló családhoz, mimt a Magyar 
Népközosség bánsági tagozati elmöksé- 
géhez érkeznek. Távirati vagy levélbeli 
részvetüket fejezték ki eddig többek 
közs dr. Gyárfás Elemérné, a carasi- 
krassói népközösségi megyei tagozat 
nevében Szabó József dr. elmök és Öttlik 
Tibor főtitkár Oravita- Oravicabányáról, 
Gál Miklós az unitárius egyház főgond- 
noka Turda- Tordaáról, a turdai-tordai 
népközösségi szervezet, Tőkés Béla re- 
formátus lelkész Tormac-Végvár község 
lakossága nevében, a fageti-facsádi 
népközösségi tagozat, Tompa Lajos 
volt képviselő Turda- Tordáról, Péntek 
Arpád s lelkész és Tóth Benjámin fő- 
gondnok a timisoarai-temesvári refor- 
nátus lelkészi hivatal nevében, Gimes 
Mária F Nranciska a timisoarai gyárvárosi 
(skolanővér. ek konventje nevében és Ve- 
ress Marianne, a szociális testvérek fő- 
nöknője. 

x 
artzy Mihály émlekezetére koszoru- 

megváltás ciímén a diáksegély javára 
ujabban a következő adományok érkez- 
tek kiadohivatalunkba: Friedrich Ala- 
dár 1000 Czerbánik Béla 1000, N. S. 
1000, Jancsó Herta 500, Szikszay Lajes 
14000, Kálmán Andor 500, Agentura 
Reclama 1000, a Romániai Magyar Nég- 
közösség aradi tagozata 5000, Dánfel 
Péter 500, a Déli THirlap aradi személy- 
zete 1000, ILovászy Andor 1000, I N. 
1000, a Magyar Népközösség timisoarai- 
temesvári belvárosi fagozzta 5000, vV. B. 

A Katolikus Nő Misszió timi- 
arai-temesvári józsefvárosi szerve- 
e a Martzy Mihályra való kegyeletes 

zésként julius 20-án, kedden dél- 
órakor rekviemet mondat a jó- 
cosi Pébániatem mban az el- 

étfő, 1948 juh- 

Julius 19, hétiő 
R.k.: Páli szt. Vinee 

Protest.: Emilia 

Ortod; Makrina 

A Déli Hirlap megjelenik 

Napkelte: 4 ó 21 p 
Napny.: 19 ő 51 p 

maa nappal hossza: 

15 óra és 30 perc. 

ap a vasá rnap 
telével. Timisoara-temesvári szerkesztőség és kiadóhivatal: L, 

Teleton: szerkesztőség 50-78, kiadóhivatal 28-190. 
Előfzetési ár a lap házhoz aló kézbesítésével vagy postán küldve: 

lei, hároma hónapra 400 lej. Egyes szám ára 5 lej. 
Ardon előfizetések, hirdetések és felszolamflások Reclama hirdető-irodában, Metiam- 

utca 6. Tele fon: 17-11. 

An! és ünnepeket követő napok kivé- 
Piata Bratiana 3. 

egy hónapra 140 

—- A Bucurestiben tárgyaló horvát kul- 

turális bizottság látogatása a propagau- 

daügyi minisztér iumban. (Bucuresti). A 

román--horvát kulturális egyezmény 

megkötésére irányuló tárgyalásokra Eu- 

curestibe érkezett horvát kulturális bi- 

zottság dr. Ivo Huehn vezetésével pén- 

teken látogatást tett a propagandaügyi 

minmisztérumban. A minisztériumban 

Marcu Alexandru tanár, propaganda- 

ügyi minszter fogadta a vendégeket akik 
nek nevében dr. Ivo Huehn mondott be- 
szédet. A beszédre Marcu miniszter vá- 
laszolt. (Rador). 

—- Az aradi adófizetők figyelmébe. Az 
aradi penzügyigazgatóság felhivja az 
adófizetők figyelmét arra, hogy az el- 
lenőrzést és felülvizsgálást végző szemé- 
lyeknek megfelelő igazolvánnyal kell 
rendelkezniök és az ellenőrzésről emli- 
tést kell tenniök az egységes regiszter- 
ben. A pénzügyigazgatóságnak tudomá- 
sára jutott, hogy egyes személyek, mint 
ellenőrök és felülvizszálók jelentkeznek 
az adófizetőknél. Amennyiben ezek nem 
mutatják fel az előirt igazolványokat, 
adják át őket a rendőrségnek, az esetet 
pedie 14-80 szám alatt távbeszélőn kö- 
zöljék a pénzügyigazgatósaggal. 

- U szállodai árak Tarnaveniben- 
Dicsőszentmártonban. (Saj tud) A 

polgármesteri hivatal a szállodai szobák 
árát a következőképpen állapitotta 
meg: egy ágyas szoba 130, két ágyas 
szoba 150, pótágy 50 lej naponkint. A 
szállodai mellékilletékek a következők 
naponta: fütés 30, világitás 10 és városi 
adó 10 lej. Katonaisztek, köztisztviselők 
és menekültek a szopák árából 20 szá- 
zalék engedményt kapnak 

— A Magyar Nőegylet köszönete és ké- 

relme. A timisoarai-temesvári Magyar Nő- 
egylet köszönetes: mond E. P. magyar test- 

vérnek aki egy vaságyat juttatott a dr. 

Kakuk-csecsemőgondozónak. Az egylet ve- 

zetősége azzal a kérelemmel fordul a ma- 

gyarsághoz, hogy akinek még van egy ösze- 

csukható vaságya juttassa el a csecsemő- 

gondozónak — H. J. az otthon javára 2000 

lejt adományozott, amiért szintén köszöne- 

tet mondanak 

— pályazati hirdetés. Az erdélyi ró- 
ma: katolikus püspökség által fenntar- 
tott ijernuti-radmóti téli gazdasági isko- 
lánál megüresedet, mezőgazdasaági szak- 
tanár állásra az iskola igazgatósága pá 
lyázatot hirdet. Pályázhatnak olyan gaz- 
dasági akadémiai végzetséggel rendel- 
kező egyének, akik oklevelüket belföldi 
akadémián szerezték be vagy a külföl- 
dön szerzettet szabályszerüen honosit- 
tatták. Fizetés az állami tanárokéval 
egyenlő. Nyugdijasok és római katoli- 
kus vallásuaak előnyben részesülnek. 
Kinevezett tanár az iskola mellett mü- 
ködő internátus konyhájánál a gazda- 
fiuk részere megállapitott árért teljes 
ellátást kaphat. Pályázati határidő 1843 
augusztus 15. Melléklendő okmányok: 1. 
Állami és egyházi születési bizonyitvány 
2 Allampol gársági bizonyitvány. 3. Ké- 
pesités és eddigi müködést igazoló ira- 
olk 4. Katonai szolgálatot igazoló irat. 
5. Nős embereknél házassági bizonyit- 
vány. Az iskola igazgatósága. 

— A repülés védszent ének ünnepe. 
(Bucuresti). Julius 20-án, Szent Illés 
napján ülik meg a repülés védszentjének 
ünnepét. Bucurestiben az ünnepség a re- 
pülésügy vezetői és a hatóságok jelenlé- 
tében folyik le. (Rador) 

- Piaci rend Tarnaveniben-Dicső- 
szentmártonban. (Saj. tud) A városi 
közellátási hivatal szigoru rendelettel 
szabta meg a piaci rendet. E szerint vi- 
szonteladók és zsidók a piacon csak dél- 
előtt tiz óra után vásárolhatnak. Kivé- 
telt képeznek azaok a viszontelárusitók, 
akik a megyei prefetura igazolványával 
bizonyitják, hogy Bazna-Bázna gyógy- 
fürdő számára eszközlik a bevásárlást. 

— Szabad a gyümölcspálinka főzése. 
(Bucuresti). A szeszegyedárusitás ve- 
zérigazgatósága elrendő e, hogy a lepe- 
csételt pálikafő ző üstöket ismét üzem- 
be lehet helyezni, avégből, hogy a nyári 
gyümölcsökből pálinkát főzhessenek. 
(Rador). 

(*) Uj főorvos. Givulescu Iuliu dr. 

aradi közkórházi alorvos nagy sikerrel 
tette le Bucurestiben a főorvosi vizsgát. 

() Halálozások. Özvegy Fischer Kal- 
mánné, drauti szőjőnagybirtokosnő, rö- 
vid szenvedés után, e hó 16-án elhunyt. 
Temetése 18-án vasáruap, délután 3 
órakor lesz az aradi temetőben. 
Schatzmann János nyugalmazott pósta- 
főtisztviselő, életének 65-ik évében, rö- 
vid szenvedés után Aradon meghalt. Te- 
metése e hó 16-án volt, 

Meoezik musora. Julius 18, vasárnap 
és julius 19, hétfő: Arad: Aro: „Bécsi 
vér (Willy Fritseh, Maria Holz, Hans 
Moser, Theo lángen), Corso: „Maca- 
rio és a vidám társaság", Forum: ,„A 
riadó/ (Karl Martell, Maria von Tas- 
nády, Hilde Sessack, Theodor Loss), 
Urania: „Kisértet a kastélyban" (Pat 
Patachon.) - Timisoara-Temesvár: 

Apollo: „Sportkirály" , Atlantik: „Va- 
rieté" (La Jana, Hang Moser), Capitol: 
„Sarasate" (Margareta Carosio, Alfredo 
Mayo), Corso vasárnap: „Minden leány 
férjhez megy egyszer (Maria Denis, 
Umberto Melnati), hétfő: „Az opera ki- 
rálynője? (Margareta Carosio, Nives 
Polt), Thalia: „Szerelmes levelek vég- 
zete" (Alfred Rasser, Anmmne-Marie 
Blanc, Paul Hubschmied.) — Fratelia- 

Ujkisoda: Fratelia: „Az aranyváros" 
(Kristma Söderbaum, Paul Klinmger), 

Roxy: „Az aranyváros" (Kristina Söder- 
baum, Paul Klinger.) 

— ügyeletes gyógyszertárak. Julius 18, 

vasárnap: Arad: Stauber (Regina Maria-ut 
8), Niedermayer (Sft. Sava-tér.)) — Timi- 

Soara-Temesvár: Belváros: Jahner Károly 

(Libertatii-tér), Gyárváros: dr. Keller (3 

August-utca). Erzsébetváros: Keller (Carol 

ut 27), Józsefváros: Diana (Bratianu-utca 

29.) - Julius 19, hétfő: Arad: Lager (Re- 
gina Maria-ut 21), Berger (Saguna-ut.) — 

Timisoara-Temevár: Belváros: Irgalmasok 

(Sft. TIoan-utca 5), Gyárváros: Jahner Re- 
zső (Stefan cel Mare-u. 3), Erzsébetváros: 
Sárga (Porumbescu-utca 1), Józsefváros: 

Pildner-Steinburg (Dragalina-tér 3.) — 
Sibiu-Nagyszeben: Jantea, – Mindkét na- 

pon: Timisoara-Temesvár: Mehala: Chio- 
reanu. - Fratelia-Ujkisoda: Panajoh. – 

Freidorf- szabadfalu: Eremici. 

UZAASsS-FD 
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Biztos gyógyhatás: szívbaj, vérkeringési zavarok, női betegségek 
eseteiben. – Elsőrangú széllodák – Kitünő éttermek. 

Szórakozás. 

z0 százalékos utazási engedmény a C.F.R. vonalain. 
szz zekőttetés ugs és Timisosra felől. 

Oriciul Iocal de Cura si uriem 

— Káatonazene. 

FPűrdőigazgatóság 

ilyen, békebeli. 

2 Az inganyag kint feküdi a k 
ban. Egy része a papirtéglányra 
csavarva, a többi elomlón, hatásos 
lágy türemlésekkel, hogy megmutas 
kelme redőzetét is. : 

Hetek óta ismerkedtem az ingany 
gal, mivel utam gyakorta vitt el e 
és ha már közeledtem feléje, az egi 
más portékák nivalkodó kelletése kül 
mint régi ismerőst üdvözöltem. Sz 
Tolt a kedves, ezüstszürke, kissé fé 
sávokkal, igazán olyan volt, ami n 
mogditja a fantáziát, hogy milyen ny 
kendőt kössön a hegyébe az ember. 1 
kezdettől fogva ey 
ilyetén elképzelésem ben, 
tángszinü pettyes 
való vonatkozásban. 

A minap valami érthetetlenül tern 
szetesen nem haladiam 1 a kirak 
ellenben Tenyomtam a bolt kilin 
aezal az érett váaagyal, hogu megép 
tém a szürke ingálmor. kedvelt b 
nyalkendőm leendő hátterét 

Ilyenkor a boltba ugu lép be az e 
ber, mint egy góir császár. 
Könnyedén, emelt fővel, 

nak Tágyringásával. 

Utoljára három éve voltam h 
üzemben, amikor is néhány szöcs 
egyéniség ugrott felénk és ezek ny 
mán a nehézmosolyaásu csupa k 
ség tulajdonos következet, el. 

A jelen esetben már ott állt a tulajd 
nos és nézett. 

Csend volt, ő nézett a csendben és 
Tamelyik deszkapultban egy szu csend 
sen kalkulált. 

Mondok- 

— Néhány inget szeremék,: izé 

A tulajdonos mögénk nézeét, a kass 20 
félé és igy szólt: 

— No jó. 

A szürke álomanyagot szerettem voll 
na közelebbről látni a kirakatból. Ne m 
kellemes ilyen munkát adni. hogy b 
szedjék azt az elomló kelmét, de er 
nem is kerül sor. Egy vaskos nyalá 
már bent vol belőle a pulton. 

A kirakatüveg mögötti megcsodá, 
és a kézzelfogható valóság között cs 
mos különbség volt. Otr duplán és n 
héz fénnyel omlott el az anyag, i 
olyan volt, mint egy terebélyes, osik 
zott cigarettapapir. 
A tulajdonos az ekóral játszott 

annyit szólt: 

— De miürostos. 
— Hát jó. Azaz. 
— De csak három hét mulva le 

kész. 
— Nem lesz? 
— Lehet, hogy lesz. 
Csönd. 

— Talán nézhetnénk valami 
anyagot? 
— Itt vamn. 

mélirbordó 
bár egy 

is szóbajött a w 

irántunk maló szívességből áll a a ot 
ürben 

A jobb anyagok mintája nagy 
zsergő volt. A szinük se valami 
mes, de végtére a cigarettapapiring 
tul előnyös. 

A tulajdonos keze császári deere 2k 
déssel csipett bele egy zöldes 
bernyegbe: 
— Talán ezt? 
— Talán. 
Most mi maradtunk esöndbe 

egész bolton a walhallai nesztele 
komor hangulata feszcült. 

— Akkor mértéleet mszn A ny 
kioldandó. 

zattal, de miután 
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ben nem lenne jobb az a borzalom- 

nla? 
— Kérem, abból a Uilából is lehetne? 
— Lehet. 
Egy babszemnyit le is csipett az olló 

a Ulából. Az olló két borsónagyságura 
vágta ketté a mintát, Egyik fele a rende- 
Téshez került, a másikat ideadták az el- 

ismervénnyei együtt. Hogy ne legyen 
muri a dologból. Van vevő, aki azt 

mondja, hogy én nem is ebből rendel- 

Aztán kimentünk. 

Kimehettümk. 

Kint elforditottuk fejünket az elomló, 

szürke, kedvenc anyagtól Lehet, hogy 

ctthon, csuklott is egyet a bordó nyak- 

kendőnk. 

fs az ám, a cédulát, amit kaptunk, 

jó lesz eltenni a rárcába. De el ám. 

Amint eltettem és közben futó pilantá- 

som ráesett, egy aláhuzort szó ütötte 

meg a szememet. Közvetlenül a pocsék- 

Uta kis mintapacni mellett. 
Ez: mürostos. 

öÖötvenkét személyt kényszerlak- 

helyre utaltak. (Bucuresti). A hivatalos 

dap julius 15-i száma minisztertanácsi 

naplót közöl, amellyel ötvenkét személy 

részére állapitottak meg kényszerlak- 

helyet. 

rfótékonycélu ifjusági alőadás. Ma. va- 
gárnap tartja a imisoarai-temesvári erzsé- 

betvárosi római katolikus plébánia ifjusága 

jótékonycélu előadását. Az előadást délután 

(hi) 

hat órakor rendezik meg a pléhánia kerthe- 

lyiségében. 

— Milyen élelmiszerjegyek érvényesek. 

fimisoara-Temesvár város közélelmezési 

szolgálatának közlése szerint a julius 19-től 

27-ig való héten az uj élelmiszer-jegyköny- 

vecske következő élelmiszerjegyei érvénye- 

kek: Kenyér vásárlására a keresztény fo- 

gyasztók részére a 11., 12. 13., 14. és 15. szá- 

mu jegy, zsidók részére a 11., 13. és 14. szá- 

mu átvonalazott kenyérjegy; 500 gramm 

kukoricaliszt vásárlására a könyvecske 2. 

oldalán lévő 3. számu jegy jogosit, az egye- 

temleges utalványok közül a 30. számu heti 

jegy érvényes. Hust (500–500 grammot) az 

5. és 6. számu husjegyre adnak (az egyetem- 

leges utalványok közül a 30. számu érvé- 

nyes). 500 gramm zsir vásárlására az 1. szá- 

mu zsirjegy érvényes, illetve a juliusra szóló 

egyetemleges zsirutalvány, fejenkinti 750 

i cukorra pedig az 1. szá- 

SFVHHHTF 

Románia-Horvátország 110:830 atlétiká- 

ban. A két napos viadal második napján a 

következő eredmények voltak: 200 m: 1. 

Moina (R) 21.8 (orsz. csucs.), 2. Zenide (R) 

21.9. — Kalapácsvetés: 1. Goics (H) 44.69, 

2. Toma (R) 42.80. - 1500 m: 1. Pandrea 

41:05.2, 2. Kotnik (H) 4:03.6. - Rudugrás: 
1. Eaciu (R) 350, 2. Dragomir (R) 350. — 

110 gát: 1. Buratovics (H) 15.6 (horvát 

csucs.), 2. Stelorian 18.9. - Hármasugrás: 

d. Calistrat (R) 14.15. 2. Adriani (R) 13.80. 

400 m: 1. Ludu (R) 52.0, 2. Despot (H) 

526. 10.000 m: 1. Dinmu Cristea (R) 32: 

14.0, 2. Radu Ionita (R) 32:54.2. - Gerely- 

hajitás: 1. Markusics (H) 60.80 (horvát 

csucs.), 2. Tóth (H) 55.33. - 4x100 m: 1. 

Reonmánia (Mitranescu. Adriani, Zenide, Moi- 

na) 43.1, 2. Horvátország á3.7 (horvát 

Nagy edzést tartott csütörtökön a Chine- 

zul-CAMT. Két kapura is játszottak az 

eredmény 3:5 volt, ami mutatja, hogy az if- 

juságiak is jók. Az edzés góljain Kozsán, 

Bán, Bóth és Androvits (2), illetve Barta 

(2), Kovács III (2) és Ferenczy osztoztak. 

rul Oficial Nr. 158 din 10 Iuhe 1943, primá- 

A Chinezul-CAMT ökölvivóinak edvése 

bétfőn kezdődik a rövid nyári szünet után. 

mert augusztus 1-én már komoly mérkőzés 

(esz. 

MKeresünk 
azonnali belépésre a 3 nyelvet 

beszélő, teljesen kitogásialan 
gyors- és gépiró levelező könyve- 

Aánlatokat Állandó" jeli- 
gére a timisoarai kiadóa 

1. 
A nemzeti ujjáéledés idejében győzi le 

a mémet irodalomból táplálkozó irányzat 
a többit. A németes iróknak köszönhet 
legtöbbet irodalmunk a gyorsabb ütemü 
fejlődés szempontjából. Többen vannak, 
mint a franciások, deákosok és magya- 
rosok együttvéve. Igazi költő is több 
van köztük és nagyszerü vezérük van 
Kazinczy Ferencben. Céljuk ugyanaz, 
mint a többi irányzaté: irodalmunk mü- 
velése, müveltségünk terjesztése. Néme- 
tesek, nem németek. Vér és érzés szerint 
egyaránt magyarok. Régebben váloga- 
tóknak, egyeztetőknek, különféle irányo- 
kat követőknek hivják őket. Jobb, ha 
csak németesek cim alatt foglalkozunk 

velük. 
Legidősebb köztük Ráday Gedeon 
gróf (1713-1792). Hetvennégy éves 
korában látja először nyomtatásban 
egyik-másik kéziratát a folyóiratokban. 
Igy is legtöbbször álnéven ir, mert a 
grófi család nem örvendez a családfő 
irói összeköttetéseinek. Halála után fia 
el is égeti a kéziratokat. Irodalmi szem- 
pontból nem is nagy a kár. Ráday Ge- 
deon ugyanis csak mükedvelő poéta, de 
buzditja a fiatalokat, levelez velük, 
nagyszerü péceli könyvtárából, ahová 
mindent össze akar gyüjteni, ami ma- 
gyarul jelenik meg, örömet kölcsönöz a 
könyveket venni nem tudó fiataloknak. 
Az irók hálásak e miat: iránta. Ráday 
érdeme az is, hogy terjeszti a nyugat- 
európai verselést, összekapcsolván az 
időmértéket a rimmel. 
Földi Jánost (1755-1801) ré- 

gebbi irodalomtörténeti könyvek a 
„debrecenikör"-höz sorozzák. Ennek a 
„kör"-nek tulajdonitja Toldi Ferenc a 
mépies-magyaros irány kezdését. Lénye- 
gében náhány debrecen-vidékt iróról len- 
ne szó Ezek közül azonban Csokonai 
Vitéz Mihályt nem lehet az ugynevezett 
„debreceni kör"-be szoritani, Földi Já- 
nos meg mnem is élt Debrecenben, s a 

népies-magyaros irányhoz nem tartozik. 
Földi János nehéz életet él. Nemes em- 
ber, református. A debreceni kollégium- 
ban tanul hosszabb megszakitásokkal. 
Tanitoskodik közben, hogy pénzt szerez- 
zen a további tanuláshoz. Már huszon- 
kilenc éves, amikor az orvosi egyetemre 
iratkozhatik be Pesten. A diploma meg- 
szerzése után Szatmáron és Hadházán 
orvoskodik, de szakadatlanul gyüjt 
anyagot tudományos munkásságánhoz. 

Ráday Gedeon és Kazinczy Ferenc na- 
gyon megbecsülik a lankadatlan szorgal- 
mu Földi Jánost. Az ő nevéhez füződik a 
Bebreceni Grammatika. Az ő kéziratá- 
ből állitják össze és bővitik ki. A Debre- 
ceni Fivészkönyv is jórészt az ő munká- 
ja. Verse kevés van. Sokat tesz a nyu- 
eateurórai mértékes-rimes verselés meg- 
kedveltetésére. tgyes müforditó. 
SzemtjóbiSzabóLászló (1767 

1795) is nemesember, református, 
debreceni kollégista. Tanitó Nagyvára- 
don, tanár Nagybányán, majd jogász, 
utána aljegyző, főispáni titkár Bihar- 
ban. Tagja a Martinovics társaságának. 
E miatt elfogják, halálra itélik. Kegyet- 

met kap ugyan, de a kufsteini börtön 

fogságának már első évében végez vele. 
Lirai versei a német szentimentális 

költők hatását mutatják. Abrándos, ér- 

zelmes lélek. Szereti a természetet. A 
holdat, a tavaszt, az őszt, a reggelt és 

estét. Elmélkedik az elmulás fölött. Két 

szüreti verse népiesen magyaros, ma is 

kedves Megénekli a szabadságért har- 

colókat. Hive a forradalmi eszméknek, 
titkos társaságba ép, s ezért kell hu- 

szonyolc éves korában, börtönben meg- 

halnia. Az együgyü paraszt tárgyát né- 

metből veszi, de magyaros izzel dolgozza 

fel. Szivessen olvassuk ma is ezt a jó hu- 

moru, népies költői elbeszélést. 

Dayka Gábor (1769-1796) Ko- 
moly, lirai tehetség. A papi pálya ra- lyezkedj el és ne mozogj. 

A németes irók 
gadhatná ki földhözragadt szegénységé- 
ből az árva fiut. Az egri papnevelő in- 
tézetben, majd a pesti szemináriumban 
tanul hihetetlen szorgalommal. Kitünő 
nyelvtehetség. Már kispap korában ver- 
seket ir, görőzül, latinui és németül. 
Megtanul héberül, olaszul és franciául, 

beszél tótul és érti az angol nyelvet. A 
kispapok között irodalmi társaságot 
szervez. A nem-magyar kispapokat a 
magyar nyelvre tanitja. Protestáns szel- 
lemü „eretnek-tan"-ai miatt előbb meg- 
feddik, később pedig el kell hagynia a 
papi pályát. Lőcsére kerül tanárnak. 
Nyomorog. Mág rosszul is nősül. Ung- 

vári tanárkodásának első éve után pusz 
tul el tüdővészben, ő is huszonnyolc éves 
korában. 

Élete lirai költönak való csupa nélkü- 
lözés, csapás. vergődés. Érthető, hogy 
költészete fájdalmas hangu, és hogy iga- 
zán átélt érzéseket önt dalba. Keveset 
de annál gondosabban ir. A versfor 
mára éppen ugy ügyel, mint verseinel 
belső szerkezetére. A nyelvujtás még 
csak kezdődik. Csiszolatlan, nehézkes 
még a magyar irodalmi nyelv, költőnk 
mégis meglepő hajlékonyságot is ér el 
helyenként. Egy barátja van csak, de ez 
a barát Kazinczy Ferenc, aki elsőnek 
adja ki a költönek előbb csak folyóira 
tokban megjelent verseit. (—a) 

A sirhalom 
Szentjóbi Szabó László vers 

Piros rózsa-boltogatok! 
Légyen sirom alattatok, 
Ha elérem halálom. 
Hullott rózsák levelével 
Nyugtassa porom békével 
Ama jóltévő álom. 

Ugy is ha coli vig életem, 
Rózsák! néktek köszönhetem 

S homályos árnyéktoknak! 

Most is, éttem vége felé, 
Ha mindenbe unok belé, 
Örvendek látástoknak. 

Rózsák! melyeket szeretek, 
Nyugodjon porom köztetek, 
Ha eltakarirttatom. 
AÁrnyéktok nyugodalmába 
Alljon sirhalmom nagába: 
Ez végső akaratom. 

Titkos bú 
Dayka Gábor verse 

Homályos bánat dulja lelkemet. 
Talán ujulnak régi szenvedésim; 

Talán tündér előre-érzésim 
Rémitenek, s uj lest hány a végezet. 
Sirnék: de csak elfojtott sóhajtások 

Emelkednek kétséges szivemből; 
Csak rejtett ah, csak néma jajgatások 

váltják egymást, s a titkos bu elöl. 

őŐh végezés! örömkönyüt nem várok, 

Részt abban egy sebes sziv nem vehet, 

Mely önnyugtának gyilkolója lett; 
De ennyi jaj, de oly keserves károk, 

De ez emésztő bu enyhitsen! Adj 

Csak egy könnycseppet méltó bánatimnak 
S azonnal hozd el végét napjaimnak: — 

Vagy e sziklánál itt keményebb vagy! 

— - 

Jefferson, az lgyesült Allamok 

történelmi nevezetessegü elmöke a XIX. 

századoan egy névrokonához intézett le- 
velében a következő tiz életszabályt ál- 
itja fel: 1. Sohase halaszd holnapra, 

amit ma megtehetsz. 2. Sohase fárassz 

mást azzal, amit magad elvégezhetsz. 3. 

Ne költsd el azt a penzt, ami még nincs 

a zsebedben. 4. Sohase vegyél haszonta- 

lan dolgokat azért, mert olcsók. 5. A 

nagylelküség többe kerül az embernek, 

mint az éhseg, szomjuság és hideg. 6. 

Sohase sajnáld, ha keveset ettél. T. Sem- 

mi sem fárasztó, ha önként teszed. 8. 

Hányszor okoz fájdalmat olyan baj, 

mely be sem következik. 9 Tekints min- 

dent a jó oldalról. 10. Ha haragos vagy, 
számolj tizig, mielőtt beszélsz, ha azon- 

ban nagyon haragos vagy, akkor szá 
molj százig. 

Horace Vernet c1789—1863), a 

hires francia festőmüvész egy alkalom- 

mal festőáliványát egy réten állitotta 

fel, ahol éppen katonák gyakorlatoztak. 

A gyakorlatozók pihenője alatt egy ka- 

tona kivácsian közeledett a festőhöz és 

nagy érdeklődéssel nézte annak munká- 
ját. Vernet megszólitotta: 

— Mit csmálsz itt, fiam? 
— Nézem ezt a szép festményt, melyet 

most fest. 
Nos, mit szólsz hozzá? Hogy tetszik ? 
Nagyon szép és szeretném megfesteni 

önnel az arcképemet. 

Megcsinálhatom. 
Csak attól tartok, hogy nincs ele- 

gendő pénzem, 
sem. 
Mennyi pénzed van?? 
— Három frankom. 
Vernet, ki ezen a napon különösen 

kedvü volt, igy folytatta: 
Három frank? Ez a szokásos 
ár, melyért festeni szoktam. Nos. he 

hogy azt megfizethes- 

Jés tánténetek kagy emácaiekál 
lös méehány ecsetvenással a nagy mi. 

vész elkészitette a fiatal katona arcké 
pét, melyet azonnal át is adott neki. 
— Meg vagy elégedve? – kerdezte 

aztán. 
- Nagyon ... Itt a három frank al 

köszönöm. 
A katona visszatért társaihoz és meg 

mutatta nekik arcképet. Mindenki meg 
csodálta azt, csak a tulajdonos vakarta 
a fejét. 
— Hiát igen, hasonlit hozzám, szó s 

róla, de talán megcsinálta volna ké 

frankért is, ha egy kicsit alkudozom 

vele. 
A kérdéses képecskéért egy 1927-be 

tartott aukcién 80.000 frankot fizette 

x 

Lorenz Celsi-t 1361-ben válasz 
tották meg Velence dogejává. Az uj doga 
apja roppant büszke ember volt és igy 
igen nagy gondot okozott neki, hogy ha 
fiával találkozik, le kell vennie előtt 
kalapját. Hogy ezt elkerülje, büszkesé 
gében inkább egyáltalán nem viselt ka 
lapot. A különben tiszteletreméltó 
ber balgaságán sokat mulattak a 
ceiek s ez bántotta a doget. Sa 
tehát egy keresztet tétetett. A 
már nyugodtan levehe 
és nem mulasztotta el 
mial sem megjegyezni 

és nem a fiam előtt. Mert al 
tam életet, annak ale 

krém használata uá 
tetszetős, t a alos lesz G 
vagy nappali ha ál 
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ak. 19 Hirek német nyelven. 

kus hangverseny. 

Hárem szonáta 

Retfő, Ig42 jullus 17 

e gádtó. 
JULIUS 20, KEDD 

BUCURESII: ő.55 Hirek, reggeli ze- 
ne. ú2.45 Hirek. 13 Bajtársi óra 13.50 

HIirek német nyelven. 14 Hirek 14.15 
Ködemények 1430 Sebesültek szóra- 
koztató órája. 15.30 Szórakoztató zene. 
10.40 Katonák üzennek. 16.49 Hirek 
rosz nyelven. 17 Ismertető előadás 
zlovákiáról. 17.30 Zene, ánek. 18 Olasz- 
otszág órája. 18.40 Belföldi aszok- 

19.15 

Beethoven-szonáta. 19.40 Közlemények. 
19 45 Hirek 20 A rádió kamarazene- 
kara. 20.40 Rádió-egyetem. 21 Szimfori- 

22 Hirek. sportese- 
mények 22.10 Közlemények. 22.20 Szó- 
vakoztató zene. 

BUDAPEST I.: 6.45 Torna, hirek, ze- 
ne 10 Hirek. 10.15 Hanglemezek 115 5 

1140 Di attudósite. 
12.10 Zenekar 12.40 Hirek 14 Cigány- 
zene 14.30 Hirek 15 Fuvózenekar 
15 30 Gyermekdélután. 16 Hangleme- 
zek 16 20 Hirek németül. románul. szlo- 
vákul és ruszinul. 16.45 ek. 17 Liszt- 

rapszódia. 17.25 Hárfa. 17.40 Előadás. 
17.50 Rádiózenekar 12 50 Hirek. 19 Ba- 
bay József alőadása. 20 Zenekar 21 15 

Hanglemezek 21 40 Hirek. 22.10 Cho- 
pin 23 Hanglemezek 23 45 Hirax 
BUDAPEST II.: 18.30 Mezőgazdasagi 

előadás. 19 Hangverseny. 

ANGORA-nyulak mintatenyészete tel- 
jes felszereléssel és épületekkel elado. 
Arad, Banul Maricinei-utca 11a, Sehwel- 
lengráber. ((906) 

ASZTALI szellőztetőt vennék. Dömötör 
mérnök, Arad, minoriták-palotája. (309) 

MINDENES bejárónőt felfogadok. 
Arad, Episcopiei-utca 48. (920) 

ÖNALLO és kézi varróleányokat fran- 
cia munkára azonnal alkalmazok. Arad, 
Regele Ferdinand-körut 5. (911) 

KOMBINALT szoba-butort vennék. 
Cim Reclama-nál, Arad, Emjnescu-u. 4. 

(o12) 

MINDENES bejárónőt jó fizetéssel 
azonnal felfogadok. Arad, Episcopiei- 
utca 29. (913) 

BELVAROSI emeletes ház, kétszer há- 
romszobás, fürdőszobás, parkettás la- 
kással, szép kerttel, sürgősen eladó. Cim 
Reclama-nál, Arad, Eminescu 4. (919) 

GYEÉRMEK mellé ajánlkozik német nő, 
aki háztartá an is segédkeznék. Arad, 
Eminescu-utca 16 szám, 3. ajtó. (910) 

ÜÖRMERTEKET, rézből valót, vennék, 
1–5 és 10 literest. Nadra, Arad, Doro- 
bantilor-utea 45. (925) 

MINDRNES rozőnöt Ghiorocra feltega- 
dok. Erdeklődni Aradon, Radnai-ut 35 
szám, 3. ajtó. (922 

Apróhirdetések 
VARROLEANYOKAT alkalmazok ál- 
landó mumkára. Arad Metianu-u. 3, Ct- 
tilia-varroda. (923) 

HATSCHEK-ügynökség, Arad, Carol-köru: 

17. Távbeszélő: 16-98 Hárajánlatok. Össze- 

zek ezrekben. — 16.000: főtéri jójövedelmü 

űzletes sarokbérház, külön raktárral. 

8500: korszerü bérvilla, villane- főuton, 
gyedben. 7000: üzl. 50-lakásos bérház. - 
5000: belv. üzl. sarokház 1 nagy-, több kis- 

lakás. — 4000: hatlakásos, nagykertes, üz- 

letvezetőségnél. – 3500: magánház (beköl- 

tözhető) közép-nagy lakással, elő-, fürdő- 

szoba és passage, csempés mellékhelyiség, 

terraszok 3000: belvárosi bérház rész. 

25300: megállónál uj. 3-szobás, teljes ké- 

nyelmü villa. - 1900: vasutnál üzl. sarok- 

náz 9 bérleménnyel. - 1250: aradul-noui 2- 

lakásos, nagykertü. – 1150: belv. üzletes 

sarokház, pince beépithető homlokzat, több- 

lakásos. - 650: szerb templomnál négyla- 

kásos. (930) 

DARAÁLOMALOM eladó Cim Szatmári Jó- 
zsef, Comlaus Arad megye. (142) 

MüÜ-TÖMÉEST, (stoppolást)) miü-szövest, 

nyakkendő-forditást legszebben. legmegbiz- 

hatóbban készitüunk. Arad, Avram lancu- 
tér 2. első emelet. (149) 

80 KAT. HOLD földbírtok, aradi határban, 
gazdasági felszereléssel. epületel .nagy 

gyümölcsössel bérbeadó Erdeklődni Burza, 
vaskereskedés, Arad. (151) 

MALOM és cséplőgéptulajdonosok, valamint 

gyárosok figyelmébe! Megérkeztek valódi 

bóőr és teveszőr gépszijaink, valamint , Zieh- 

(est" varrószij. Fratij Burza, vaskereskedés. 

Arad. (140) 

HAZMESIERPAR, gyermektelen falu- 
sl assz ny takaritasert lakást és fize- 
tést kap. Jelentkezni HEp. Gr. Comsa- 
u , első emciet. 3 ajtó (eo02) 

NÖZNI T7UDŐ idős bejárénőt azonnal 
felfogadok Arad, Fenes Curcanul- 
utca 16. (903) 

I. emelet; Sida. 

MALMOSOK figyelmébe! Hámozégépek 
köpenyét ja vitom vagy ujra öntöm há- 

munka-megszakitás alatt, 

merctesen előkészitek. Mhai 
eazul-tér 1C. Arad (905) 

2ét megveszem ÚUgyan- 
dé. Guba józsef, 

o08) 

Z szőnye 

A nyulak uj ketrecekkel el- 
ad. Chiba Birta-u. 6—8 (907 

GUMICSIZMAT, jó állapotban lévőt, 
vennék. Cimeket Reclama-hoz, Arad 
Eminescu-u. 4 alá kérem. (924) 
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Aa 
Ma a filmek timje: 

leányokat alkalmazok. Salon de mode, 
Arad, Take Ionescu-utca 1 szám. (926) 

BELVAROSI HAZAÁK: 3-szobás uj villa 2 
millió bérvilla 18 millió, üzletház 20 millió, 
bérház 1,500.000 lej, bérház 900 ezer lej, 2- 
szobás ház 400,000 lej. Nikolovics-ügynök- 
ség Arad, Avram fancu-tér 21. (130) 

m 

ele a7 a Sirauss-zene, WIIly Frnsch, Vama 
KERT Holst, Hans Voser, Ineo Lingennel 

ulták 
Tel.z430 Hlóadások 3, 5. 7, 9.- Vasárnap 11 30-kor matine 30 lejes helyárakkal. 

GYALOPAD elado. Arad, Dna Balasa- FÖRDÖRUHAT, férfi és nők részére utca I (921) nezett fonalból is kötök. Mindenféle 
TANULOLEANYOKAT s t- kötött ruhamemüt összeállitással együtt 

Arad, Baritiu-utca 20, 
(914) 

olcsón vállalok. 
balra. 

ELADO kristálytükör készlet, konyha- 
asztalra való cintapla, iróasztallámpa. 
két fali-rézkép, kis biedermayer szalon- 
butorzat,. villanyourák. Arad, Carol- 
körut 20, I. emelet. (S16 

a A A fümsinház A va (Kellem s nüvös erem) lel 12-3 
a ésa 
küvethező 

nnano on 

Ha akar 1 az szvoól nevetnl, nézze m g a bonozat mestereinek Limjé. 

Pal és Paracnon - ,„Kisértet a kasté yban" 
,, , vasárnap 1130- or matiné 5l) fejes nelyárakkat. 

Köveikez k! a rE VEg ( as ara) növelkezik 

SZABASZATOT tanitok könnyü, korszerü 
módszerrel, biz:os sikerrel. Női, férfi, felső- 
ruhák, fehérnemüek. babakelengyék. ágyne- 

müek, sapkaszabaászat tanitása. Jelentkezni, 

Arad. I. G. Dusa-utca (volt Bucur) 12 szám. 

1eg) 

SÜRGÖSEN vennék keveset használt kerék- 

párt és kerszerü super rádior. Timisoaraiak 

cimeiket a kiadóba kérem Megtekintésre 

szerdán megyek Aradon, Besti fodrász, Av- 

ELADNAM olesón, jó allapotban lévő 
szállitó és rugós kocsijaimat. Arad, Ca- 
pitan hemat-utea 47. (929) 

GVADEKKAL rendelkező kereskedőt 
azcnmali belépésre üzletvezetőnek alkal- 
mazok „Hangya" fogyasztási szövetke- 
zet, Satul-nou ,Aradmegye. (915) 

ANGORA-nyulak, 34 darab, tiszta- 

fajuak, eladók. Arad, Dr. Ioan Suciu- 

az [ektro-Teechnica Romana 
rom napi 

helyben Daraléköveket raktárról szál- 
litok. CGembár Jozset, Arad. Miha: Vi- 
teazul-tér. 804) 

NFRANCIA- NMICT pé lelki- 

ram Jancu-tér 18. c185) ut 22, Engelhardt. (917) 

SIEMENS elektromotorok, patefon- BIZTCSITO-társaság román vagy né- 
lemezek, Telefunken rádió-késs k. met etnikai származásu, könyvelni tudó 
német kerékvárok nagy vála n gépirónőt alkalmaz augusztus 1-re Irás- 

beli ajánlatokat fizetési igény, képes-- 

el s t 

O-MC7 

Arad Rezela Ferdinand-körut 5 áv-tés, eddiei gyaárkeorlat megjelölésével 
beszélő 18-15. (927) Eiztositó" jeligére Reclama hirdető 
- t. Arad Töminescu-u. 4. ((918) 

MTNVMES főzőnőt azennal felfoga- 
dolk Poian-eukrászda Arad Berthalot- VAPRÓGÉP csónakos eladó. Timisoara 
u d (9280 II. Torac-u. 21. munkástelep. (5326) 

An 
távbeszélő 2 -10 

őadáso 7? éc -kao 

Mal A z idény zgalmasa b és e A nekfieszitőbb kalandotr-hilmje 

A RIADÓ 
fegnlanh TI sz. Biradó garl Mattoll - Maria vaa Tasnádv Nitdo Sessak - Thandánr Lacs. 

FÉL hálószoba, világos, puhafából készült 

valamint paplan, damaszztból készült as: 

talteritő. szövet. ágygarnitura, függöny el 

adó. Timisoara, IV., Fröbl-utca 86, II. em 

25, szám. (4240) 

KERESÜNK ellenőrzési munkák elvégzésé- 

re lehetőleg megbizható vasuti nyug s 

Ajánlatoka: a timisoarai kiadóba kér 

Ara 
Táv 

ünk. 

(5289) 

(Vágóhid mellett) 

E 

bfelő . 1 

KELETI szőnyeg. ezüst 6-személyes, jeles 

képek, finom különféle stilasu régi butor 

kristály- és porcellán-tárgyak nagy válasz 

tékban. „Interior? Timisoara I, Regele Ner- 

dinand-körut 8. az udvarban. 4238) 

ELADÓ kombinált. 2-személyes, iakk háló- 

szoba, rózsaszinü és fehér leány- vagy gyer 

mekszoba, két különböző rekamier, 1 kom , 

binált, egy rendes ebédlő és file futósző- 

nyeg. Interior, Timisoara I., Regele Ferdi- 

nand-körut 8, az udvarban. g4229) 

CPRS-mori, A renel 
– gyenüli mozgó nyiort tetável — 

Előadások 3, 5 7 és 9 kot 

Ma! Folytató iik Macario nagy 
sikere. 2 órai falrengető 
kacagás kis éri 

numorral tetitett ilmjé. 

Délelőtt 1/,12 órakor matiné 30 jejes 
hnhnaegyárakal. 
aazmeEE 

PAÁLYÁZAT 

Református vallásu állami tanitót keres a 
ioanisi-körösjánosfalvai református fiók- 

egyház, aki a kevés munkát jelentő elő- 

könyörgői, kántori munkát jó fizetesér: vál- 

lalja. Az egyház a jelentkezőt az állami is- 

kolához rendes tanitónak kineveztetné. fár- 

deklődők bővebb felvilágositásért a követ- 

kező cimre irjanak: Református Lelkészi 

Hivatal, Suncuis. jud. Bihor. p. u Finis. 

Societatea Namonala de Editura 1 Ar te Urafice Dacia Iraiana" Timgvara, Tipavita la 17 Iulie 1543 


